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 {ÉEÉàÉÇ/Form-9  

+ÉxÉÖnä¶É/Instructions 
 

 

1. MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ nºiÉÉ´ÉäVÉ cè*  <ºÉàÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉªÉÇ ÉÊxÉ­{ÉÉnxÉ BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =ºÉBÉEä BÉEèÉÊ®ªÉ® àÉå =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉMÉä {ÉnÉäxxÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉ£ÉÚiÉ +ÉÉè® àÉci´É{ÉÚhÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè* 

<ºÉÉÊãÉA ÉÊVÉºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè,=ºÉBÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä <ºÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEÉä £É®xÉä BÉEÉÒ bªÉÚ]ÉÒ BÉEÉä =SSÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 

     The Confidential Report is an important document. It provides the basic and 

vital inputs for assessing the performance of the officer and for his/ her further 

advancement  in his/ her carrier. The Officer reported upon, the Reporting Officer 

and the Reviewing Officer should, therefore, undertake the duty of filling out the 

form with a high sense of responsibility. 

 

2. MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ ÉÊxÉ­{ÉÉnxÉ BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ àÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

ABÉE ºÉÉvÉxÉ BÉEä âó{É àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ªÉc +ÉxÉÖ£É´É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA 

ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ =qä¶ªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉE®xÉÉ cè, iÉÉÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉÉÒ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE FÉàÉiÉÉ BÉEÉä {ÉÚhÉÇ âó{É ºÉä ºÉàÉZÉ 

ºÉBÉEä* <ºÉBÉEÉ =nnä¶ªÉ nÉä­É ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉ xÉ cÉäBÉE® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ cè* ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉ ä iÉlÉÉ 

{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÇ-ÉÊxÉ­{ÉÉnxÉ, ®´ÉèªÉä 

+ÉlÉ´ÉÉ ºÉàÉOÉ BªÉÉÎBÉDiÉi´É àÉå BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉÆBÉEÉäSÉ xÉ BÉE®å * 

      

 Performance appraisal through Confidential Reports should be used as a 

tool for human resource development. Reporting Officers should realise that the 

objective is to develop an Officer so that he/ she realises his/her true potential. It 

is not meant to be a fault finding process but a developmental one. The Reporting 

Officer and the Reviewing Officer should not shy away from reporting 

shortcomings in performance attitudes for  overall personality of the officer 

reported upon. 

 

3.  àÉnå =ÉÊSÉiÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® vªÉÉxÉ ºÉä +ÉÉè® BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉàÉªÉ ãÉMÉÉ BÉE® £É®ÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcAÆ* ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

+ÉºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ºÉä ªÉÉ ºÉ®ºÉ®ÉÒ iÉÉè® ºÉä £É®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä <ºÉBÉEÉ =SSÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +ÉÉºÉÉxÉÉÒ 

ºÉä {ÉiÉÉ ãÉMÉ VÉÉAMÉÉ* 

 

The items should be filled with due care and attention and after devoting 

adequate time. Any attempt to fill the report in a casual or superficial manner will 

be easily discernible to the higher authorities. 

 

4. ªÉÉÊn {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä +ÉÉ¶´ÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉä 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ iÉlÉÉ vªÉÉxÉ ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉJÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc =ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ ABÉE ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ £ÉÉMÉ 4 BÉEÉÒ àÉn ºÉÆJªÉÉ 

2 àÉå nVÉÇ BÉE® näMÉÉ* ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉä ÉÊ]ÉÎ{{ÉhÉªÉÉÆ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå 

ÉÊãÉJÉäMÉÉ* 
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     If the Reviewing Officer is satisfied that the Reporting Officer had made the 

report without due care and attention  he/she shall record a remark to that effect 

in item 2 of Part IV. The competent Authority shall enter the remarks in the 

Confidential Roll of the Reporting Officer. 

 

5. |ÉiªÉäBÉE =kÉ® ´ÉhÉÇxÉÉiàÉBÉE âó{É ºÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA MÉA ºlÉÉxÉ ºÉä =kÉ® BÉEÉÒ ´ÉÉÆÉÊUiÉ 

ãÉà¤ÉÉ<Ç BÉEÉ {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè* ¶É¤nÉå iÉlÉÉ {ÉnÉå BÉEÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ºÉä SÉÖxÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =xÉBÉEä |ÉªÉÉäMÉ ºÉä =kÉ® 

ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ  ´ÉÉÉÎºiÉ´ÉBÉE +ÉÉÊ£É|ÉÉªÉ |ÉBÉE] cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÖº{É­] iÉlÉÉ ºÉ®ãÉ £ÉÉ­ÉÉ BÉEÉ 

|ÉªÉÉäMÉ BÉE®å* ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É­]iÉÉ BÉEä ºÉààÉÖJÉ +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ näiÉä ºÉàÉªÉ  ''=iBÉßE­]'', ''¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ'', 

''+ÉSUÉ'' ''ºÉÉàÉÉxªÉ'', ''ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä xÉÉÒSÉä'' VÉèºÉä ¤ÉcÖ-|ÉªÉÉäVÉxÉÉÒªÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

Every answer  shall be given in a narrative form. The space provided 

indicates the desired length of the answer.  Words and phrases should be chosen 

carefully and should accurately reflect the intention of the officer regarding the 

answer, please use unambiguous and simple language.  Please do not use 

omnibus expressions like "outstanding', `very good', `good', "average', `below 

average' while giving your comments against any of the attributes. 

 

6. ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ´É­ÉÇ BÉEä +ÉÉ®à£É àÉå AäºÉä c®äBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ãÉFªÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ, 

ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç =ºÉBÉEä uÉ®É ´É­ÉÇ àÉå ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè*  ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´É­ÉÇ àÉå xÉ<Ç 

ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ£ÉÉ® ºÉÆ£ÉÉãÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉä ãÉFªÉ, =qä¶ªÉ xÉ<Ç ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ ºÉÆ£ÉÉãÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ 

ÉÊBÉEA VÉÉAäÆMÉä*  nÉäxÉÉå cÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ãÉFªÉÉå BÉEÉÒ º{É­] VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ iÉlÉÉ YÉÉxÉ cÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* 

The Reporting Officer shall in the begining of the year, assign targets to 

each of the officers with respect to whom he is required to report upon for 

completion during the year. In the case of an officer taking up a new post in the 

course of the reporting year, such targets/goals shall be set at the time of 

assumption of the new charge.  The tasks/targets set out should clearly be known 

and understood by both the officers concerned. 

 

7. ªÉtÉÉÊ{É BÉEÉªÉÇ-ÉÊxÉ­{ÉÉnxÉ BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ´É­ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, {É®xiÉÖ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ 

àÉä ®JÉBÉE® ÉÊBÉE ´Éc àÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ ºÉÉvÉxÉ cÉä, ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ 

+ÉÆiÉ®ÉãÉÉå {É® BÉEÉªÉÇ-ÉÊxÉ­{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºÉãÉÉc +ÉÉÉÊn BÉEä âó{É àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÖvÉÉ®ÉiàÉBÉE 

={ÉÉªÉ BÉE®xÉä SÉÉÉÊcªÉå* 

Although performance appraisal is a year-end exercise, in order that it 

may be a tool for human resource development, the Reporting Officer should at 

regular intervals review the performance and take necessary corrective steps by 

way of advice, etc. 

 

8. àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä c®äBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ªÉc |ÉªÉixÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEÉ 

àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÇ-ÉÊxÉ­{ÉÉnxÉ, +ÉÉSÉ®hÉ, BªÉ´ÉcÉ® iÉlÉÉ FÉàÉiÉÉ BÉEÉ ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ºÉcÉÒ-ºÉcÉÒ 

ÉÊSÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

 

It should be the endeavor of each appraiser to present the trust possible 

picture of the appraisee in regard to his/her performance, conduct, behaviour and 

potential. 
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9. ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä BÉEÉàÉ BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉBÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ,ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ àÉå =ºÉBÉEä 

BÉEÉªÉÇ ÉÊxÉ­{ÉÉnxÉ iÉBÉE cÉÒ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

       Assessment should be confined to the appraisee's performance during the 

period of report only 

 

10.    ABÉE cÉÒ ®éBÉE BÉEä BÉÖEU {Én nÚºÉ®Éå BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉE ={ÉºÉÉvªÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé* ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE cÉÒ {Én àÉå 

n¤ÉÉ´É +ÉÉè® £ÉÉ® ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ àÉå <xÉ iÉlªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <xÉ {É® ªÉlÉÉäÉÊSÉiÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 

       Some posts of the same rank may be more exacting than others. The 

degree of stress and strain in any post may also vary from time to time. These 

facts should be borne in mind during  appraisal and should be commented upon 

appropriately. 

 

11.    VÉxÉ-ºÉÆ{ÉBÉEÇ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉnÉå BÉEÉÒ ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É BÉEä´ÉãÉ ´ÉcÉÒ £É®É VÉÉAMÉÉ, VÉcÉÆ 

{É® ÉÊVÉºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè, =ºÉBÉEä BÉEkÉÇBªÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä cé ÉÊBÉE ´Éc VÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ 

ºÉÆ{ÉBÉEÇ àÉå +ÉÉiÉä cé* 

      

 The item relating to Public Relations need to be filled in by the Reporting 

Officer only where the duties of the Officer reported upon are such that he/she 

comes in contact with members of the public. 

 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ/Note : ºÉiªÉÉÊxÉ­~É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉn BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ-ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA/The following procedure should be followed in filling up the items 

relating to integrity: 

 

(1)   ªÉÉÊn +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉiªÉÉÊxÉ­~É àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆnäc xÉcÉÓ cè iÉÉä AäºÉÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*/If the 

officer's integrity is beyond doubt, it may be so stated. 

(2)   ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ºÉÆnäc ªÉÉ ¶ÉÆBÉEÉ cÉä iÉÉä àÉn JÉÉãÉÉÒ UÉä½ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ 

VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA/If there is any doubt or suspicion, the item should be left blank and 

action taken as under: 
 

(BÉE) ABÉE +ÉãÉMÉ MÉÖ{iÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ÉÊãÉJÉBÉE® =ºÉ {É® +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉÒ 

|ÉÉÊiÉ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÉÊciÉ >ó{É® BÉEä ´ÉÉÊ®­~ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ £ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA VÉÉä ªÉc 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ¶ÉÉÒQÉ BÉEÉÒ VÉÉA* ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ºÉiªÉÉÊxÉ­~É BÉEÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ 

BÉE®xÉÉ ªÉÉ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ nVÉÇ BÉE®xÉÉ ºÉÆ£É´É xÉ cÉä ´ÉcÉÆ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ 

BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc =ããÉäJÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ªÉÉ iÉÉä =ºÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉàÉªÉ iÉBÉE xÉcÉÓ 

näJÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ®ÉªÉ BÉEÉªÉàÉ BÉE® ºÉBÉEä ªÉÉ =ºÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ ºÉÖxÉÉÒ cè* 

 

 

(a)   A separate secret note should be recorded and followed up. A copy of the 

note should also be sent together with the Confidential Report to the next 
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superior officer who will ensure that the follow up action is taken 

expeditiously. Where it is not possible either to certify the integrity or to 

record the secret note, the Reporting Officer should state either that he has 

not watched the Officer's work for sufficient time to form a definite 

judgement or that he has heard nothing against the officer, as the case 

may be. 

 

(JÉ)   ªÉÉÊn +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä {ÉEãÉº´Éâó{É, ºÉÆnäc ªÉÉ ¶ÉÆBÉEÉA nÚ® cÉä VÉÉiÉÉÒ cé iÉÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ 

ºÉiªÉÉÊxÉ­~É |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå iÉnÂxÉÖºÉÉ® |ÉÉÊ´ÉÉÎ­] BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

(b)    If as a result of the follow up action the doubts or suspicions are cleared, 

the officer's integrity should be certified and an entry made accordingly in 

Confidential Report. 

 

(MÉ)   ªÉÉÊn ºÉÆnäc ªÉÉ ¶ÉÆBÉEÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ­] cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ªÉc iÉlªÉ £ÉÉÒ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

©      If the doubts or suspicions are confirmed, this fact should also be recorded 

and duly communicated to the officer concerned. 

 

(PÉ)   ªÉÉÊn +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä {ÉEãÉº´Éâó{É, ºÉÆnäc ªÉÉ ¶ÉÆBÉEÉA xÉ iÉÉä nÚ® cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® xÉ cÉÒ =xÉBÉEÉÒ {ÉÖÉÎ­] 

cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉSÉ®hÉ {É® +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn >ó{É® (JÉ) +ÉÉè® (MÉ) àÉå ¤ÉiÉÉA +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

      MÉßc àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆJªÉÉ 51/4/64-ºlÉÉ. BÉE) ÉÊnxÉÉÆBÉE 21.6.1965 

(d)     If as a result of the follow up action, the doubts or suspicions are neither 

cleared nor confirmed, the officer's conduct should be watched for further 

period and thereafter action taken as indicated at (b) and (c) above. 

(Ministry of Home Affairs O.M. No.51/4/64-Estt.(A), dt.21.6.1965).  


